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PHILLIPS
SCREWS

X 8

9

5mm
SPACER

X 4

128

SQUARE
WASHER

X 4

1
M4 x 12
X 4

42
M6 x 15
X 4

M8 x 15
X 4

3
M4 x 30
X 4

5
M6 x 30
X 4

M8 x 30
X 4
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STEEL
WASHER

X 8

11

10mm
SPACER

X 4

10

LAG BOLT
8mm x 65mm

X2

13

WALL
ANCHOR

X 2

M8 x 50
X 4
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HARDWARE PRODUCT NUMBERS
NÚMERO DE LOS ACCESORIOS DE MONTAJE
NUMÉROS DE PRODUIT DU MATÉRIEL

PRODUCT COMPONENT PARTS
COMPONENTES DEL PRODUCTO
PIÈCES COMPOSANTES DU PRODUIT

Contents
A 1 Wall Plate

D 2 Wall Plate Covers

B 1 Monitor Plate

2 Monitor Adapters ACA

2 Monitor Adapters BCB

Contenido
A 1 Placa de pared

D 2 Tapas de la placa de pared

B 1 Placa de monitor

Adaptadores de monitor A

Adaptadores de monitor B

CA 2

2CB

Contenu
A 1 Plaque murale

D 2 Couvercles de plaque murale

B 1 Plaque d’écran

2 Adaptateurs d’écran A

2 Adaptateurs d’écran B
CA

CB



Remove and save Phillips head screws and washers.
Screws and washers will be used to reattach monitor
plate in step 4.

Quite y guarde los tornillos Phillips
y las arandelas. Los tornillos y
las arandelas se usarán para volver a instalar
la placa de monitor en el paso 4.

Retirez et conservez les vis à tête cruciforme et les rondelles. Les vis
et les rondelles seront utilisées pour rattacher la plaque d'écran à
l'étape 4.
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Conecte el adaptador al TV
Connectez l'adaptateur au téléviseur

1

2

3

8

Connect monitor plate to TV

STEP 1-REMOVE MONITOR PLATE FROM MOUNT AND REMOVE COVERS FROM WALL PLATE
PASO 1-QUITE DEL SOPORTE LA PLACA DE MONITOR Y QUITE LAS TAPAS DE LA PLACA DE PARED
ÉTAPE 1- RETIREZ LA PLAQUE D’ÉCRAN DU SUPPORT, PUIS RETIREZ LES COUVERCLES DE LA PLAQUE MURALE.

STEP 2A-MONITOR PLATE ATTACHMENT
PASO 2A-INSTALE LA PLACA DE MONITOR
ÉTAPE 2A- FIXATION DE LA PLAQUE D’ÉCRAN
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Conecte el adaptador al TV
Connectez l'adaptateur au téléviseur

Connect monitor plate to TV
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STEP 2B-IF NEEDED, ATTACH MONITOR ADAPTERS TO MONITOR PLATE(See page 3 for options)
PASO 2B-SI ES NECESARIO, INSTALE LOS ADAPTADORES DE MONITOR EN LA PLACA DE MONITOR(consulte las opciones en la página 3)
ÉTAPE 2B - AU BESOIN, FIXEZ LES ADAPTATEURS D’ÉCRAN À LA PLAQUE D’ÉCRAN.(voir la page 3 pour connaître les options).

Connect monitor plate with adapters to TV
Conecte al TV la placa de monitor con los adaptadores.
Connectez la plaque d’écran au téléviseur en utilisant les adaptateurs.

STEP 2C-IF MORE CLEARANCE IS NEEDED (MONITOR PLATE)
PASO 2B-EN CASO DE NECESITAR MÁS ESPACIO LIBRE
ÉTAPE 2B-SI UN DÉGAGEMENT SUPPLÉMENTAIRE EST NÉCESSAIRE.

Spacers can also be used
to provide clearance for
cables and connectors

También se pueden utilizar
separadores para dejar espacio
para los cables y conectores

Les entretoises peuvent également être
utilisées pour fournir un dégagement
pour les câbles et les connecteurs
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Diagrams show two options for using additional washers if hardware screws are too long to properly tighten into back
of flat panel television.
Los diagramas muestran dos opciones para usar arandelas adicionales si los tornillos son demasiado largos para apretarlos correctamente en la parte
posterior del televisor de pantalla plana.

Les diagrammes montrent deux options pour l’utilisation de rondelles supplémentaires si les vis du matériel sont trop longues pour être correctement
serrées à l’arrière du téléviseur à écran plat.

STEP 2D- USE M8 STEEL WASHER IF THE PHILLIPS SCREWS FROM THE MONITOR KIT ARE TOO LONG
PASO 2D- UTILICE LA ARANDELA DE ACERO M8 SI LOS TORNILLOS PHILLIPS DEL JUEGO DE ACCESORIOS DE MONTAJE DEL MONITOR SON DEMASIADO LARGOS
ÉTAPE 2D- UTILISER LA RONDELLE EN ACIER M8 SI LES VIS CRUCIFORMES DU KIT DU MONITEUR SONT TROP LONGUES

! !
Select the proper spacers or spacer suit as below if necessary
Seleccione los espaciadores adecuados o el juego de espaciadores como se muestra a continuación si es necesario
Sélectionnez les entretoises appropriées ou la combinaison d’entretoises telle que celle illustrée ci-dessous si
nécessaire
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Drill pilot hole
Realice el agujero piloto
Percez le trou de guidage

DRILL BIT
NOT INCLUDED

Solid Concrete
Concreto sólido
Béton massif

3/8”

12

13

D

STEP 3B - SOLID CONCRETE INSTALLATION
PASO 3B - INSTALACIÓN EN PARED DE CONCRETO SÓLIDO
ÉTAPE 3B - INSTALLATION SUR BÉTON MASSIF

Drill Bit
Broca
Foret

STEP 3B- DRILL PILOT HOLE AND MOUNT WALL PLATE TO WALL
PASO 3B-TALADRE EL ORIFICIO GUÍA.FIJE LA PLACA EN LA PARED
ÉTAPE 3B-PERCEZ LE TROU DE RÉFÉRENCE.MONTAGE DE LA PLAQUE MURALE AU MUR

Attach wall plate covers after
wall plate is mounted to wall
Después de instalar la placa de pared en la
pared,coloque las tapas de la placa.

Fixez les couvercles de la plaque
muraleaprèsavoir fixé la plaque murale au
mur.

Secure top lag bolt first. If necessary, use slot at
bottom to level wall plate prior to tightening lower lag bolt.
Asegure primero el tirafondo superior. Si es necesario, use la ranura en la parte inferior para nivelar la
placa de pared antes de apretar el tirafondo inferior.Fixez le tire-fond supérieur en premier. Si nécessaire,
utilisez la fente en bas pour niveler la plaque murale avant de serrer le tire-fond inférieur.

DRILL BIT NOT INCLUDED
BROCA NO INCLUIDA
FORET NON INCLUS








